
ACTION ENHANCEMENT TRIGGER W/GEN 3 TRIGGER BAR FOR
GLOCK® - APEX TACTICAL SPECIALTIES INC ACT ENHANCEMENT
TRIGGER W/GEN 3 TRIGGER BAR FOR GLOCK-BLUE

The Apex Tactical Action Enhancement Trigger for Glock® is a direct drop-in
replacement of the factory polymer trigger and reduces pre-travel, overall
trigger travel, and trigger reset, provides a smooth uptake and reset while
delivering a crisp trigger break. Expected Results: Direct drop-in replacement
of factory polymer trigger Smooths uptake and reset Reduces trigger pre-
travel, overall travel, and reset distance Crisp trigger break Center mounted
pivoting safety maintains factory safety values Trigger Only Requires use of
customer’s stock Gen 3 trigger bar(and removal of factory trigger) or
installation on separately purchased factory trigger bar (NOTE: removing the
factory trigger from the trigger bar requires replacement of the complete
assembly to go back to stock). Not for use with Gen 4 trigger bar or Gen 5
Glocks

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC ACT ENHANCEMENT TRIGGER W/GEN 3 TRIGGER BAR FOR
GLOCK-BLUE
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100025319
Mfr. No.: 102-170
Finish: Blue
Make: Glock
Model: 39,38,17,22,33,17L,34,32,24,35,23,26,19,37,31,27
Style: Competition,Enhanced
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 854263007333

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den Action Enhancement
Trigger
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Apex Tactical Action Enhancement Trigger für Glock® entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch die Verbesserung der Abzugsleistung zu
optimieren. Es ist wichtig, die in diesem Leitfaden bereitgestellten Sicherheitshinweise zu befolgen, um eine
ordnungsgemäße Verwendung sicherzustellen und potenzielle Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist, zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in deiner Schusslinie befindet.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehör sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und das Zubehör auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Befolge alle Anweisungen des Herstellers und die örtlichen Gesetze bezüglich Modifikationen an
Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Action Enhancement Trigger ist für die Verwendung mit Glock®Modellen 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23,
24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 und 38 konzipiert.
Dieser Abzug ist nicht mit Gen 4 oder Gen 5 Glock®Modellen kompatibel.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Trigger Bar und der Abzugsbaugruppe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Versuche nicht, den Abzug zu installieren, wenn du mit der Demontage und Montage von Feuerwaffen
nicht vertraut bist.
Wenn du dir unsicher bist, suche Unterstützung bei einem qualifizierten Büchsenmacher oder
Waffenexperten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass deine Glock® entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlagwerkzeugs und anderer vom
Hersteller empfohlener Werkzeuge.

Demontage2.

Entferne den Schlitten vom Rahmen der Glock®.
Entferne den werkseitigen Abzug, indem du die Demontageanweisungen des Herstellers befolgst.
Hinweis: Das Entfernen des werkseitigen Abzugs vom Abzugsbalken erfordert den Austausch der
gesamten Baugruppe, um zum Originalzustand zurückzukehren.

Installation des Action Enhancement Triggers3.



Setze den neuen Action Enhancement Trigger in den Abzugsbalken ein.
Stelle sicher, dass der Abzug richtig sitzt und ausgerichtet ist.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und achte darauf, dass alle Komponenten sicher an ihrem
Platz sind.

Testen4.

Führe nach der Installation des Abzugs einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Überprüfe, ob der Anstieg und der Reset reibungslos verlaufen und bestätige, dass der
Abzugsbruch klar ist.

Regelmäßige Wartung5.

Überprüfe regelmäßig den Abzug und seine Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige den Abzugsmechanismus im Rahmen deiner regelmäßigen Wartungsroutine für
Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffenkomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Installation, Verwendung oder Sicherheit besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundendienst.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du dein Schießerlebnis verbessern
und gleichzeitig eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung der Feuerwaffe gewährleisten. Priorisiere stets
die Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn du dir über irgendwelche Verfahren unsicher bist. Vielen
Dank, dass du dich für den Apex Tactical Action Enhancement Trigger für deine Glock® entschieden hast.



Action Enhancement Trigger Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Apex Tactical Action Enhancement Trigger for Glock®. This product is designed to
improve your shooting experience by enhancing trigger performance. It is essential to follow the safety
instructions provided in this guide to ensure proper use and minimize any potential risks.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire.
Store your firearm and accessories securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for any signs of wear or damage.
Follow all manufacturer instructions and local laws regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
The Action Enhancement Trigger is designed for use with Glock® models 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23, 24,
34, 35, 26, 27, 31, 32, 33, and 38.
This trigger is not compatible with Gen 4 or Gen 5 Glock® models.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Be cautious when handling the trigger bar and trigger assembly to prevent injury.
Do not attempt to install the trigger if you are not familiar with firearm disassembly and assembly.
If in doubt, seek assistance from a qualified gunsmith or firearms expert.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your Glock® is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including a punch tool, and any other tools recommended by the
manufacturer.

Disassembly2.

Remove the slide from the frame of the Glock®.
Remove the factory trigger by following the manufacturer's disassembly instructions.
Note: Removing the factory trigger from the trigger bar requires the replacement of the complete
assembly to revert to stock.

Installation of the Action Enhancement Trigger3.

Insert the new Action Enhancement Trigger into the trigger bar.
Ensure that the trigger is properly seated and aligned.
Reassemble the firearm, ensuring all components are securely in place.

Testing4.

Once the trigger is installed, conduct a function check to ensure proper operation.
Check for smooth uptake and reset, and confirm that the trigger break is crisp.

Regular Maintenance5.



Periodically inspect the trigger and its components for wear or damage.
Clean the trigger mechanism as part of your regular firearm maintenance routine.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions regarding installation, usage, or safety, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can enhance your shooting experience while ensuring
safe and responsible firearm use. Always prioritize safety and seek professional assistance if you are uncertain
about any procedures. Thank you for choosing the Apex Tactical Action Enhancement Trigger for your Glock®.



Instrucciones de Seguridad para el Gatillo de
Mejora de Acción
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de Mejora de Acción Apex Tactical para Glock®. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al optimizar el rendimiento del gatillo. Es esencial seguir las instrucciones de
seguridad proporcionadas en esta guía para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie en tu línea de fuego.
Almacena tu arma y accesorios de manera segura, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y accesorios en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las instrucciones del fabricante y las leyes locales sobre modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El Gatillo de Mejora de Acción está diseñado para su uso con los modelos Glock® 37, 39, 17, 17L, 19, 22,
23, 24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 y 38.
Este gatillo no es compatible con los modelos Glock® Gen 4 o Gen 5.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Ten cuidado al manipular la barra del gatillo y el ensamblaje del gatillo para evitar lesiones.
No intentes instalar el gatillo si no estás familiarizado con el desensamblaje y ensamblaje de armas de
fuego.
Si tienes dudas, busca la ayuda de un armero calificado o un experto en armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu Glock® esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón y cualquier otra
herramienta recomendada por el fabricante.

Desensamblaje2.

Retira la corredera del armazón de la Glock®.
Retira el gatillo de fábrica siguiendo las instrucciones de desensamblaje del fabricante.
Nota: Retirar el gatillo de fábrica de la barra de gatillo requiere reemplazar el ensamblaje completo
para volver al stock.

Instalación del Gatillo de Mejora de Acción3.

Inserta el nuevo Gatillo de Mejora de Acción en la barra del gatillo.
Asegúrate de que el gatillo esté correctamente colocado y alineado.
Vuelve a ensamblar el arma, asegurándote de que todos los componentes estén firmemente en su
lugar.

Prueba4.



Una vez instalado el gatillo, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un correcto
funcionamiento.
Verifica que la toma y el reinicio sean suaves, y confirma que la ruptura del gatillo sea nítida.

Mantenimiento Regular5.

Inspecciona periódicamente el gatillo y sus componentes en busca de desgaste o daño.
Limpia el mecanismo del gatillo como parte de tu rutina regular de mantenimiento del arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte antigua o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre instalación, uso o seguridad, consulta el sitio web del fabricante o contacta su
servicio al cliente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes mejorar tu experiencia de tiro mientras
aseguras un uso seguro y responsable de las armas de fuego. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia
profesional si no estás seguro de algún procedimiento. Gracias por elegir el Gatillo de Mejora de Acción Apex
Tactical para tu Glock®.



Instructions de sécurité pour la détente
d'amélioration de l'action
Introduction
Merci d'avoir choisi la détente d'amélioration de l'action Apex Tactical pour Glock®. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en optimisant la performance de la détente. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité fournies dans ce guide pour garantir une utilisation correcte et minimiser tout risque
potentiel.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est dans votre ligne de
tir.
Rangez votre arme et vos accessoires en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme et vos accessoires pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les instructions du fabricant et les lois locales concernant les modifications d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
La détente d'amélioration de l'action est conçue pour être utilisée avec les modèles Glock® 37, 39, 17,
17L, 19, 22, 23, 24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 et 38.
Cette détente n'est pas compatible avec les modèles Glock® Gen 4 ou Gen 5.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Soyez prudent lors de la manipulation de la barre de détente et de l'assemblage de la détente pour éviter
les blessures.
Ne tentez pas d'installer la détente si vous n'êtes pas familier avec le démontage et le remontage des
armes à feu.
En cas de doute, demandez l'aide d'un armurier qualifié ou d'un expert en armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Assurezvous que votre Glock® est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil à poinçon, et tout autre outil recommandé
par le fabricant.

Démontage2.

Retirez la glissière du cadre du Glock®.
Retirez la détente d'origine en suivant les instructions de démontage du fabricant.
Remarque : Le retrait de la détente d'origine de la barre de détente nécessite le remplacement de
l'assemblage complet pour revenir à l'état d'origine.

Installation de la détente d'amélioration de l'action3.

Insérez la nouvelle détente d'amélioration de l'action dans la barre de détente.
Assurezvous que la détente est correctement positionnée et alignée.



Réassemblez l'arme, en vous assurant que tous les composants sont solidement en place.

Test4.

Une fois la détente installée, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon
fonctionnement.
Vérifiez que le mouvement est fluide et que la réinitialisation est correcte, et confirmez que le
déclenchement est net.

Entretien régulier5.

Inspectez périodiquement la détente et ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Nettoyez le mécanisme de la détente dans le cadre de votre routine d'entretien régulière des
armes à feu.

Instructions de mise au rebut
Disposez de toutes les pièces anciennes ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez améliorer votre expérience de tir tout en
garantissant une utilisation sûre et responsable de l'arme à feu. Priorisez toujours la sécurité et demandez une
assistance professionnelle si vous n'êtes pas sûr de certaines procédures. Merci d'avoir choisi la détente
d'amélioration de l'action Apex Tactical pour votre Glock®.



Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto di
Miglioramento dell'Azione
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto di Miglioramento dell'Azione Apex Tactical per Glock®. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ottimizzando le prestazioni del grilletto. È essenziale seguire
le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso corretto e ridurre al minimo i potenziali
rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella tua linea di tiro.
Conserva la tua arma da fuoco e gli accessori in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le istruzioni del produttore e le leggi locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il Grilletto di Miglioramento dell'Azione è progettato per l'uso con i modelli Glock® 37, 39, 17, 17L, 19,
22, 23, 24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 e 38.
Questo grilletto non è compatibile con i modelli Glock® Gen 4 o Gen 5.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Fai attenzione quando maneggi il grilletto e l'assemblaggio del grilletto per evitare infortuni.
Non tentare di installare il grilletto se non sei esperto nella disassemblaggio e assemblaggio delle armi da
fuoco.
In caso di dubbi, cerca assistenza da un gunsmith qualificato o esperto di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la tua Glock® sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo per punzonare e qualsiasi altro strumento
raccomandato dal produttore.

Disassemblaggio2.

Rimuovi il carrello dalla cornice della Glock®.
Rimuovi il grilletto di fabbrica seguendo le istruzioni di disassemblaggio del produttore.
Nota: Rimuovere il grilletto di fabbrica dal grilletto bar richiede la sostituzione dell'assemblaggio
completo per tornare allo stato originale.

Installazione del Grilletto di Miglioramento dell'Azione3.

Inserisci il nuovo Grilletto di Miglioramento dell'Azione nel grilletto bar.
Assicurati che il grilletto sia correttamente posizionato e allineato.
Rimonta l'arma da fuoco, assicurandoti che tutti i componenti siano saldamente in posizione.



Test4.

Una volta installato il grilletto, esegui un controllo di funzionamento per garantire un corretto
funzionamento.
Controlla la fluidità dell'uptake e del reset, e conferma che il distacco del grilletto sia netto.

Manutenzione Regolare5.

Ispeziona periodicamente il grilletto e i suoi componenti per usura o danni.
Pulisci il meccanismo del grilletto come parte della tua routine di manutenzione dell'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti delle armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti l'installazione, l'uso o la sicurezza, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o a contattare il loro servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi migliorare la tua esperienza di tiro garantendo un
uso sicuro e responsabile dell'arma da fuoco. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza professionale
se hai dubbi su qualsiasi procedura. Grazie per aver scelto il Grilletto di Miglioramento dell'Azione Apex Tactical
per la tua Glock®.



Sikkerhetsinstruksjoner for Action Enhancement
Trigger
Introduksjon
Takk for at du valgte Apex Tactical Action Enhancement Trigger for Glock®. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å forbedre avtrekksytelsen. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene som
er gitt i denne guiden for å sikre riktig bruk og minimere eventuelle potensielle risikoer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid hver skytevåpen som om det er ladd.
Sørg for at skytevåpenet alltid er rettet i en sikker retning.
Hold fingeren borte fra avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i din skuddlinje.
Oppbevar skytevåpenet og tilbehøret trygt, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og tilbehøret for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle produsentens instruksjoner og lokale lover angående modifikasjoner av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Action Enhancement Trigger er designet for bruk med Glock® modeller 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23, 24,
34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 og 38.
Denne avtrekkeren er ikke kompatibel med Gen 4 eller Gen 5 Glock® modeller.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før du begynner installasjonen.
Vær forsiktig når du håndterer trigger bar og trigger assembly for å unngå skade.
Ikke prøv å installere avtrekkeren hvis du ikke er kjent med demontering og montering av skytevåpen.
Hvis du er usikker, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith eller våpenekspert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at din Glock® er uladd og rettet i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et punchverktøy, og eventuelle andre verktøy anbefalt av
produsenten.

Demontering2.

Fjern sliden fra rammen av Glock®.
Fjern fabrikkens avtrekker ved å følge produsentens demonteringsinstruksjoner.
Merk: Fjerning av fabrikkens avtrekker fra trigger bar krever utskifting av hele enheten for å gå
tilbake til originalen.

Installasjon av Action Enhancement Trigger3.

Sett den nye Action Enhancement Trigger inn i trigger bar.
Sørg for at avtrekkeren er riktig plassert og justert.
Monter skytevåpenet igjen, og sørg for at alle komponenter er sikkert på plass.

Testing4.

Når avtrekkeren er installert, utfør en funksjonstest for å sikre riktig drift.



Sjekk for jevn opptak og reset, og bekreft at avtrekkerbruddet er skarpt.

Regelmessig vedlikehold5.

Inspiser periodisk avtrekkeren og dens komponenter for slitasje eller skade.
Rengjør avtrekkermekanismen som en del av din regelmessige vedlikeholdsrutine for skytevåpen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle eller skadde deler i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast våpenkomponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsmyndighet for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående installasjon, bruk eller sikkerhet, vennligst referer til produsentens nettsted eller
kontakt deres kundestøtte.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du forbedre din skyteopplevelse samtidig som
du sikrer trygg og ansvarlig bruk av skytevåpen. Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell hjelp hvis du er
usikker på noen prosedyrer. Takk for at du valgte Apex Tactical Action Enhancement Trigger for din Glock®.



Instrukcje bezpieczeństwa dla spustu Action
Enhancement
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Action Enhancement firmy Apex Tactical do Glock®. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez zwiększenie wydajności spustu. Ważne jest,
aby przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i zminimalizować potencjalne ryzyko.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w zasięgu ognia.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w sposób bezpieczny, poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i akcesoria pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta oraz lokalnych przepisów dotyczących modyfikacji broni
palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Spust Action Enhancement jest zaprojektowany do użytku z modelami Glock® 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23,
24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 i 38.
Ten spust nie jest kompatybilny z modelami Glock® Gen 4 ani Gen 5.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi belki spustowej i zespołu spustu, aby uniknąć kontuzji.
Nie próbuj instalować spustu, jeśli nie znasz się na demontażu i montażu broni palnej.
W razie wątpliwości, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza lub eksperta ds. broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że Twój Glock® jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania oraz inne narzędzia zalecane przez
producenta.

Demontaż2.

Usuń zamek z ramy Glock®.
Usuń fabryczny spust, postępując zgodnie z instrukcjami demontażu producenta.
Uwaga: Usunięcie fabrycznego spustu z belki spustowej wymaga wymiany całego zespołu, aby
przywrócić stan fabryczny.

Instalacja spustu Action Enhancement3.

Włóż nowy spust Action Enhancement do belki spustowej.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo osadzony i wyrównany.
Złóż broń, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Testowanie4.



Po zainstalowaniu spustu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy wciąganie i reset są płynne oraz potwierdź, że zwolnienie spustu jest wyraźne.

Regularna konserwacja5.

Okresowo sprawdzaj spust i jego komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzenia.
Czyść mechanizm spustu jako część regularnej rutyny konserwacji broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni palnej do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz poprawić swoje doświadczenie strzeleckie,
zapewniając jednocześnie bezpieczne i odpowiedzialne użytkowanie broni palnej. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i szukaj profesjonalnej pomocy, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do procedur. Dziękujemy
za wybór spustu Action Enhancement firmy Apex Tactical do Twojego Glock®.



Action Enhancement Trigger Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Apex Tactical Action Enhancement Triggerin Glock®aseeseesi. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi parantamalla liipaisimen suorituskykyä. On tärkeää noudattaa tässä
oppaassa annettuja turvallisuusohjeita varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjassasi.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja tarvikkeesi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja paikallisia lakeja aseiden muokkauksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Action Enhancement Trigger on suunniteltu käytettäväksi Glock®malleissa 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23,
24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 ja 38.
Tämä liipaisin ei ole yhteensopiva Gen 4 tai Gen 5 Glock® malleihin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Ole varovainen käsitellessäsi liipaisimen palkkia ja liipaisinkokoonpanoa loukkaantumisen estämiseksi.
Älä yritä asentaa liipaisinta, jos et ole perehtynyt aseiden purkuun ja kokoamiseen.
Jos olet epävarma, pyydä apua pätevältä aseasentajalta tai ampumaasiantuntijalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että Glock®aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu ja muut valmistajan suosittelemat työkalut.

Purkaminen2.

Poista liukusäätimen runko Glock®aseesta.
Poista tehdasliipaisin seuraamalla valmistajan purkuohjeita.
Huom: Tehdasliipaisimen poistaminen liipaisinpalkista vaatii koko kokoonpanon vaihtamisen
takaisin alkuperäiseen.

Action Enhancement Triggerin asennus3.

Aseta uusi Action Enhancement Trigger liipaisinpalkkiin.
Varmista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja linjassa.
Kokoa ase uudelleen varmistaen, että kaikki osat ovat turvallisesti paikallaan.

Testaus4.

Kun liipaisin on asennettu, suorita toimintotarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Tarkista, että nostaminen ja palautus ovat sujuvia, ja varmista, että liipaisimen murtuma on tarkka.

Säännöllinen huolto5.



Tarkista säännöllisesti liipaisinta ja sen osia kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista liipaisimeen liittyvä mekanismi osana säännöllistä asehuoltosi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä aseiden komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden hävittämismenetelmien selvittämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Asennukseen, käyttöön tai turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit parantaa ampumiskokemustasi samalla varmistaen
turvallisen ja vastuullisen aseen käytön. Aina turvallisuus etusijalla ja hae ammattilaisapua, jos olet epävarma
mistään menettelyistä. Kiitos, että valitsit Apex Tactical Action Enhancement Triggerin Glock®aseeseesi.



Säkerhetsinstruktioner för Action Enhancement
Trigger
Introduktion
Tack för att du valt Apex Tactical Action Enhancement Trigger för Glock®. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att förbättra avtryckarfunktionen. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna i denna guide för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning hela tiden.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i din skottlinje.
Förvara ditt vapen och tillbehör på ett säkert sätt, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och tillbehör för eventuella tecken på slitage eller skada.
Följ alla tillverkarens instruktioner och lokala lagar angående modifieringar av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Action Enhancement Trigger är avsedd för användning med Glock® modeller 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23,
24, 34, 35, 26, 27, 31, 32, 33 och 38.
Detta avtryckare är inte kompatibel med Gen 4 eller Gen 5 Glock® modeller.
Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Var försiktig när du hanterar avtryckarbaren och avtryckarens montering för att förhindra skador.
Försök inte installera avtryckaren om du inte är bekant med demontering och montering av skjutvapen.
Om du är osäker, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed eller skjutvapensexpert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att din Glock® är oladdad och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive ett stansverktyg och eventuella andra verktyg som
rekommenderas av tillverkaren.

Demontering2.

Ta bort sliden från ramen på Glock®.
Ta bort den fabriksmonterade avtryckaren genom att följa tillverkarens demonteringsanvisningar.
Notera: Borttagning av den fabriksmonterade avtryckaren från avtryckarbaren kräver att hela
enheten byts ut för att återgå till standard.

Installation av Action Enhancement Trigger3.

Sätt in den nya Action Enhancement Trigger i avtryckarbaren.
Se till att avtryckaren sitter ordentligt och är i linje.
Montera tillbaka vapnet, och se till att alla komponenter är säkert på plats.

Testning4.

När avtryckaren är installerad, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.



Kontrollera att upphämtningen och återställningen är smidig, och bekräfta att avtryckarens
brytpunkt är skarp.

Regelbunden underhåll5.

Inspektera periodiskt avtryckaren och dess komponenter för slitage eller skador.
Rengör avtryckarens mekanism som en del av din regelbundna underhållsrutin för skjutvapen.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella gamla eller skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående installation, användning eller säkerhet, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundsupport.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du förbättra din skjutupplevelse samtidigt som
du säkerställer säker och ansvarsfull användning av skjutvapen. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell
hjälp om du är osäker på några procedurer. Tack för att du valt Apex Tactical Action Enhancement Trigger för
din Glock®.



Bezpečnostní pokyny pro spoušť vylepšení
ACTION
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť vylepšení Apex Tactical pro Glock®. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že zlepší výkon spouště. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené
v této příručce, abyste zajistili správné použití a minimalizovali jakákoliv potenciální rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v dosahu vaší palebné linie.
Ukládejte svou zbraň a příslušenství bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a příslušenství na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny pokyny výrobce a místní zákony týkající se úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Spoušť vylepšení je navržena pro použití s modely Glock® 37, 39, 17, 17L, 19, 22, 23, 24, 34, 35, 26, 27,
31, 32, 33 a 38.
Tato spoušť není kompatibilní s modely Glock® Gen 4 nebo Gen 5.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením instalace.
Buďte opatrní při manipulaci se spoušťovým barem a sestavou spouště, abyste předešli zranění.
Nepokoušejte se instalovat spoušť, pokud nejste obeznámeni s demontáží a montáží zbraní.
Pokud si nejste jisti, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka na zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Zajistěte, aby byla vaše Glock® vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení, a jakékoli další nástroje doporučené
výrobcem.

Demontáž2.

Odstraňte závěr z rámu Glock®.
Odstraňte tovární spoušť podle pokynů výrobce pro demontáž.
Poznámka: Odstranění tovární spouště ze spoušťového baru vyžaduje výměnu celého sestavení pro
návrat k původnímu stavu.

Instalace spouště vylepšení3.

Vložte novou spoušť vylepšení do spoušťového baru.
Zajistěte, aby byla spoušť správně usazena a zarovnána.
Znovu sestavte zbraň, přičemž zajistěte, aby všechny komponenty byly bezpečně na svém místě.

Testování4.

Jakmile je spoušť nainstalována, proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.



Zkontrolujte, zda je spoušť hladká a zda se resetuje, a potvrďte, že spoušť má ostrý záběr.

Pravidelná údržba5.

Pravidelně kontrolujte spoušť a její komponenty na opotřebení nebo poškození.
Čistěte mechanismus spouště jako součást vaší pravidelné údržby zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se všech starých nebo poškozených dílů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty zbraně do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro otázky ohledně instalace, použití nebo bezpečnosti se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zlepšit svůj zážitek ze střelby a zároveň zajistit
bezpečné a odpovědné používání zbraně. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě pochybností vyhledejte
odbornou pomoc. Děkujeme, že jste si vybrali spoušť vylepšení Apex Tactical pro váš Glock®.
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